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with Curved Adjustable Shower Arm
con Brazo Ajestable
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For Model:
Para El Modelo:
     317-6121

•  Step-By-Step Illustrated Installation Instructions
 Instrucciones de Instalación Ilustradas, Paso a Paso 
•  Trouble-Shooting
 Solucion de Problemas
•  Proper Finish Care
 Cuidado Apropiado del Acabado

Read these instructions carefully before installing your new shower head
Favor de leer detenidamente estas instrucciones antes de instalar su regadera
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INSTALLATION PROCEDURE

BEFORE YOU BEGIN
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(1)  Remove your existing shower head from your 
existing shower arm.  Unscrew it by turning it 
counter-clockwise. 
Remueva su regadera actual del brazo de la 
regadera.  Desatornílle dándole vuelta hacia la 
izquierda.  

(2)  Clean away any debris, plumber’s putty or 
Teflon tape from the threads of your existing 
shower arm. 
Limpie cualquier suciedad, restos de pasta de 
plomería o cinta Teflón de las conexiones de rosca 
de su regadera actual.  

(3)  Wrap the threads on your existing shower arm 
with Teflon tape (included). 
Envuelva la rosca del brazo de su regadera actual 
con la cinta del Teflón (incluida). 

(4)  Attach new extension arm to your existing 
shower arm by turning the union nut fitting 
clockwise.  Hold the new extension arm in the 
upright position while you rotate only the union nut.  
Attach new Daisy Shower Head to new extension 
arm.  Tighten both securely to avoid leaks. 
Conecte brazo nuevo de extention a el brazo de 
chaparrón girando la nuez de unión a la derecha.  
Detenga el brazo nuevo de extention en la posición 
vertical, gira sólo la nuez de unión.  Conecte la 
regadera Daisy a el brazo de extention.  Apriete los 
dos para evitar derrame.  

(5)  Adjust the height and angle of your new 
extension arm as desired.  Simply loosen the 
wingnut, adjust and retighten.
Ajuste la altura y el ángulo del nuevo brazo de 
extensión en la forma deseada.  Simplemente afloje 
la tuerca, ajuste y vuelva a apretarla. 

Your new Ambassador shower head will give you years of trouble-free use.  Thank you for choosing 
our product for your home.  Please read these instructions carefully before installing your new 
shower head.
Su nuevo regadera Ambassador le proporcionará años de uso sin problemas. Gracias por elegir 
nuestro producto para su hogar. Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de proceder con la 
instalación. 

Helpful items to install this shower head:  Instrumentos útiles para la instalación de esta regadera:
• adjustable wrench or pliers        • llave de tuercas ajustable o alicates                          • towel        • toalla

Important Points To Remember:  Puntos Importantes a Recordar:
• CAUTION:  Connections and wing-nuts that are too tight will reduce the integrity of the system.
• PRECAUCIÓN: Las conexiones y las tuercas demasiado apretadas reducirán el buen funcionamiento del sistema.
• Wrap all threaded connections with Teflon tape that is supplied with this shower head.  Always wrap in a clockwise direction.
• Envuelva todas las conexiones de rosca con la cinta  Teflón que viene con la regadera.  Siempre envuelva hacia la derecha.

ANTES DE COMENZAR

PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN



MAINTENANCE • CARE

PROPER FINISH CARE

Your New Shower Head Is Protected By a Clear-Coat.  To Clean It, You Only Need To 
Wipe It With A Damp, Soft Cloth. NEVER Use Any Abrasive Cleaners, Steel Wool, Or 

Chemicals, As They Will Harm The Finish.  For Additional Cleaning Help, Call Our 
Customer Service Center.

Su Nueva Regadera se Encuentra Protegida por una Capa Transparente.  Para Limpiarla 
Sólo Necesita Pasar un Paño Suave y Húmedo.  NUNCA Utilice un Limpiador Abrasivo, un 

Estropajo Metálico o Químicos ya que Dañarán el Acabado.  Para Mayor Información 
Sobre la Limpieza, Llame a Nuestro Centro De Servicios al Cliente. 

Discolored or Clogged Holes
Agujeros Descoloridas o Atascadas

If you have hard water, after time you may notice some mineral build-up in the holes that may effect your water flow.
Si usted tiene agua dura, podrá notar cierta acumulación de minerales en los agujeros; esto puede afectar la salida del agua. 

It is almost never necessary to open a Daisy shower head if green or white mineral deposits are noticed in the holes.  Cleaning 
from the outside is advised.
Casi nunca es necesario abrir una regadera Daisy si aparecen depósitos minerales verdes o blancos en los agujeros.  Se 
recomienda limpiarlas desde la parte exterior. 

Green or white build-up is NOT a discoloration of the metal.  It is a mineral build-up and chemical reaction to the metal, that will 
clean off easily.
Las acumulaciones verde o blancas NO son una descoloración del metal; son una acumulación mineral y una reacción química de 
metal que pueden limpiarse con facilidad. 

A mild soap and water solution should be sufficient, however, a stronger vinegar and water solution or gentle cleaning product 
(such as “Lime-Away” or “Soft-Scrub”)  may also be used.  In serious cases, soak the entire face plate in the vinegar solution 
overnight.
Una solución de agua y jabón suave deberá ser suficiente; sin embargo, también se puede utilizar una solución más fuerte de 
agua con vinagre, o un producto suave de limpieza (como "Lime-Away" o "Soft-Scrub").  En los casos más extremossumerja toda 
la carátula en la solución de vinagre durante toda la noche. 

CUIDADO APROPIADO DEL ACABADO

MANTENIMIENTO • CUIDADO

1) Washer 060080
 Arandela de Goma
2) Coupler 077049
 Coupler
3) Union Nut 077051CP
 Nuez de Unión
4) Connector 077052CP
 Conector
5) Bolt 125034CP
 Cerrojo
6) O-Ring 048091
 Anillo-O
7) O-Ring 004015
 Anillo-O
8) Washer 058022
 Arandela de Goma
9) Cover 045008CP
 Cubierta
10) Wing Nut 029087YP
 Tuerca
11) Curved Arm 020071CP
 Brazo
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12) Restrictor 113011
 Limitador de Agua
13) Washer 022028
 Empaque
14) Coupler 054022CP
 Coupler
15) Packing Ring 060151
 Empaque
16) Ball Joint 057008CP
 Junta de Rótula 
17) Gasket 058001
 Empaque
18) Face Screw 065043
 Tornillo de Cara
19) Body 057109
 Cuerpo
20) O-Ring 004007
 Anillo-O
21) Housing 066032CP
 Cubierta
22) Nut 054057
 Tuerca
23) Gasket 058020
 Empaque
24) Nut 070055
 Tuerca
25) O-Ring 063007
 Anillo-O
26) Disk 112238YP
 Disco
27) Face Plate 112237CP
 Carátula
28) Center Disk 112206YP
 Disco de Centro
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For Questions Or Part Availability:
Para Preguntas o Pedido De Piezas: 

Call: 818-678-1651
   9:00 AM - 5:00 PM Pacific Time  - Horario del Pacífico
   Monday - Friday  - De Lunes a Viernes
Fax:  818-678-1655
Write: Ambassador Fine Faucets
 21624 Marilla Street
 Chatsworth, CA 91311-4123
Internet:  www.ambassador-amc.com
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Exportador: Costco Wholesale Corporation
  999 Lake Drive
  Issaquah, WA 98027
Importador: Importadora Primex, S.A de C.V.
  Blvd Mognocentro No. 4
  San Fernando La Herradura
  Huixquilucan, Estado de México
  C.P. 52765
RFC: IPR-930907-S70


